
 ХАДИС 26 - الحديث السادس والعشرون

يَْاللْعَن ه (ْودْعْ سْ نْمَْب ْْاللْ ْعَب دْ ْعَنْ  ْْصَلَّىْ)ْْاللْ ْرَس ولْ ْقاَلَْ:ْقاَلَْْ)رَض 

  إِل    ي  هْدِي  الْبِ    و إِن    الْبِِ ،   إِل    ي  هْدِي  الصِ دْق    إِن  "  ْ:(وَسَلَّمَْْْعَلَي هْ ْْاللْ 
  ي  هْدِي   الْك ذِب    و إِن    يقًا،صِدِ    يكُْت ب    ح تّ    ل ي صْدُقُ   الر جُل    و إِن    الْْ ن ةِ،

  ح تّ    ل ي كْذِبُ   الر جُل    و إِن    الن ارِ،  إِل    ي  هْدِي  الْفُجُور    و إِن    الْفُجُورِ،  إِل  
 .  "ك ذ ابً   يكُْت ب  

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 

правда  ْقْ ص ْد 
вести, вести по правильному пути, 
указывать путь 

ْهَدَى
1) благочестие, праведность  

2) доброта 3) благотворительность  ْْب ر
рай  ْْجَنَّة
человек, мужчина َْْج لْ ر
говорить правду َْْصَدَق
говорящий правду  ْد  يق ْص 
ложь, лживость  ْْكَذ ب
1) греховность 2) разврат, распутство  ْْف ج ور
ад, огонь َْْرْ ن
лгун, отъявленный лжец  ْْكَذَّاب

 



ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 

1. Конструкция  ْلَْنَّْإ...  имеет значение «поистине». Частица َْل 

рассматривается как частица клятвы. Она может переводиться словом 

«клянусь», например: َْر ك  клянусь твоей жизнью». Данная частица» لَع م 

также может выражать значение удивления -   «какой»!  

2. Настояще-будущее время глагола َْصَدَق «говорить правду» - 

 .يَص د قْ 
3. Настояще-будущее время глагола هَدَى «вести», «вести по 

правильному пути», «указывать путь» - يَ ه د ي. 
 

ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ХАДИСЕ: 
1.  Этот хадис приводится в сборниках: 

1. Муслим.  

Сахих Муслим صحيح  مسلم («Сборник достоверных хадисов Муслима»). 

Бейрут: العربي  التراث  إحياء  دار . В 5 частях. Часть 4. Раздел 45: الْبرِ ِ   كتاب  

لَةِ  وَالْْداَبِ  وَالص ِ . № 2607. С. 2012. 

2. ал-Бухари. 

Сахих ал-Бухари  صحيح  البخاري («Сборник достоверных хадисов ал-

Бухари»). Бейрут: 1422 .دار  طوق  النجاة г.х. В 9 частях. Часть 8. Раздел 

 .С. 25 .6094 № .كِتاَب   الأدَبَِ  :78

3. ат-Тирмизи.  

Сунан ат-Тирмизи الترمذي  سنن . («Сборник хадисов ат-Тирмизи»). 

Бейрут: الإسلامي  الغرب  دار , 1998. В 6 частях. Часть 4. Раздел 25:   البرِ ِ   أبَْوَاب  

لَةِ   .С. 348 .1971 № .وَالص ِ

Также см.:  Абу Дауд (4989), Ибн Маджах (46). 

2. Возможные варианты хадиса: 

 – 

3.  Степень хадиса: 

Согласно хадисоведческой классификации, данный хадис, считается 

достоверным – сахих.  

4. Объяснение непонятных мест: 

– 

5.  Значение хадиса: 

Священный Коран неповторимо и самыми наилучшими словами 

отзывается о правдивости и ее обладателях. Небесное Писание учит, 



что судный день будет днем, в котором честные люди сполна 

получат воздаяние за свою честность в земной жизни, а это есть 

великое благо. «Аллах сказал: «Это – день, когда правдивым людям 

принесет пользу их правдивость. Им уготованы Райские сады, в 

которых текут реки. Они пребудут там вечно». Аллах доволен ими, 

и они довольны Им. Это – великое преуспеяние!» (Сура «Трапеза, аят 

119). 

Связь между ложью с одной стороны и грехами с другой вполне 

очевидна. Ведь грешник в своей сути не может быть честным 

человеком, так как скажи он правду, окружающие узнают о его 

грехах, чем он навлечет на себя позор и унижение. Поэтому в 

подавляющем большинстве случаев грешники прибегают ко лжи, 

дабы этим путем скрыть свои неблагочестивые поступки. Но это 

никогда не спасает их, так как одна ложь влечет за собой 

следующую, затем следующую. Человек не может врать всю жизнь, 

поэтому, в конце концов, ложь раскрывается и правда всегда 

торжествует.  
 

УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛА 
1. НАПИШИТЕ В ТАБЛИЦЕ АРАБСКИЙ ВАРИАНТ ХАДИСА: 

Перевод на русский язык Арабский вариант 

Передают со слов Абдуллы ибн 

Мас’уда (да будет доволен им 
Аллах) что пророк (да 

благословит его Аллах и 

приветствует), сказал:  

 

Поистине, правдивость 

приводит к благочестию. 

 

Поистине, благочестие 
приведёт к раю. 

 

Станет человек говорить 

правду, пока не будет записан 

пред Аллахом как 
правдивейший.  

 

Поистине, лживость приводит к 

греховности. 

 

поистине, греховность приведёт 

к огню. 

 

И станет человек лгать, пока не 
будет записан пред Аллахом 

как отъявленный лжец.   

 

 



2. ЗАПОЛНИТЕ ПРОПУСКИ: 

يَْاللْعَن ه ْ(نْْب ْْْاللْ ْْعَب دْ ْْعَنْ  ْْاللْ ْْصَلَّىْ)ْْاللْ ْْ...ْْقاَلَْ:ْْقاَلَْْْ...ْ)رَض 
ْْ(وَسَلَّمَْْْعَلَي هْ  د يْْ...ْْإ نَّْ": َّْْوَإ نَّْْْ،...ْْإ لَْْْيَ ه  د يْْال ب  ْْوَإ نَّْْْ،...ْْإ لَْْْيَ ه 

تَبَْْْ..ْ.ْْليََص د قْ ْْالرَّج لَْ د يْْْال كَذ بَْْْوَإ نَّْْْْ،...ْْي ك  ْْوَإ نَّْْْْ،...ْْإ لَْْْيَ ه 
د يْال ف ج ورَْ تَبَْْحَتَّّْْليََك ذ بْ ْالرَّج لَْْوَإ نَّْْ،...ْْإ لَْْيَ ه   ...ْ.ْْي ك 

 

3. ВЫУЧИТЕ ХАДИС №26 НАИЗУСТЬ. ЗАПИШИТЕ ЕГО ВАШИМ ГОЛОСОМ НА 
АУДИОНОСИТЕЛЬ.  
 
4. ПЕРЕВЕДИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК: 

قَْْإ نَّْْ- د  ْ؛ْالص  
د يْ- ْ؛ْال ب  ْ ْإ لَْْيَ ه 
َّْإ نَّْْ- ْ؛ال ب 
د يْ- نََّةْ ْإ لَْْيَ ه  ْ؛ْالْ 
ْ؛ْليََص د قْ ْ-
تَبَْْحَتَّّْْ- د  يقًاْي ك  ْ؛ْص 
ْ؛ال كَذ بَْْإ نَّْْ-
د يْ- ْ؛ْال ف ج ورْ ْإ لَْْيَ ه 
د يْ- ْ؛ْالنَّارْ ْإ لَْْيَ ه 
تَبَْْحَتَّّْْ- ْ.ْكَذَّابًْْْي ك 

 
5. ОТВЕТЬТЕ НА СЛЕДУЮЩИЕ ВОПРОСЫ: 

1 Кто рассказал этот хадис? د يثَ؟ ْرَوَىْهَذَاْالَْ   ١ مَن 
2 Кто передал (привел в сборнике) 

этот хадис? ْد يثَ؟ ثَ نَاْهَذَاْالَْ  ْحَدَّ  ٢ مَن 



3 Каково значение этого хадиса? ْ؟ دَ يث   ٣ مَاْأَهَ  يَّة ْهَذَاْالْ 
4 Какова степень этого хадиса? ؟ دَ يث   ٤ مَاْدَرَجَة ْهَذَاْالْ 
5 Ты выучил (наизусть) этот хадис? د يثَ؟  ٥ هَل ْحَف ظ تَْهَذَاْالَْ 

 
 


